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See the notice on TED website

464107-2026 - Súťaž
Poľsko – Stavebné práce – Budowa węzła przesiadkowego w Głuchowie przy ul. Cmentarnej.
OJ S 127/2026 06/07/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Práce

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Gmina Czempiń
E-mail: a.kasprzyk@ug.czempin.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Budowa węzła przesiadkowego w Głuchowie przy ul. Cmentarnej.
Opis: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie projektu budowlanego (PZT, projekt 
architektoniczno-budowlany, projekt techniczny) i w oparciu o niego zrealizowanie robót 
budowlanych polegających na budowie węzła przesiadkowego w Głuchowie.
Identifikátor postupu: 09bc073a-c9e2-4475-87b0-63b8bf75dc06
Interný identifikátor: FZ.271.1.14.2026
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie
Hlavné prvky postupu: Szczegółowe zasady regulujące sposób prowadzenia postępowania 
wynikają z SWZ. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami przewidzianymi dla 
zamówień klasycznych o wartości równej lub przekraczającej progi unijne. Postępowanie jest 
prowadzone zgodnie z zasadami przewidzianymi dla tzw. „procedury odwróconej”, o której 
mowa w art. 139 ust. 1, 3 - 4 PZP. Stosownie do przywołanych przepisów Zamawiający 
najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45000000 Stavebné práce
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 45111200 Úpravy staveniska a vyčisťovacie práce, 45112000 
Výkopové zemné práce a presun zemín, 45111000 Demolácie, úpravy staveniska a 
vyčisťovacie práce, 45232452 Odvodňovacie práce, 45232451 Odvodňovacie a povrchové 
práce, 45232454 Stavebné práce na bazénoch na dažďovú vodu, 45232130 Stavebné práce 
na potrubiach na odvádzanie dažďovej vody, 45233253 Práce vrchnej stavby chodníkov, 
45233162 Stavebné práce na stavbe cyklistických trás, 45213311 Stavebné práce na 
autobusových staniciach, 45233140 Práce na ceste, 45233120 Stavebné práce na výstavbe 
ciest, 45233252 Práce vrchnej stavby ulíc, 45223300 Stavebné práce na stavbe parkovísk, 
45223320 Stavebné práce na stavbe cvičných a parkovacích priestorov na výcvik vodičov, 
45233251 Práce na obnove povrchu, 45233200 Rôzne práce vrchnej stavby, 45233290 
Inštalácia dopravných značiek, 45311100 Elektroinštalačné práce v obytných budovách, 
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45316110 Inštalovanie osvetlenia ciest, 32323500 Dohľadový videosystém, 34971000 
Zariadenia s kamerami s vysokou citlivosťou/rýchlosťou, 71248000 Dohľad nad projektom a 
dokumentáciou, 71320000 Inžinierske projektovanie, 31158000 Nabíjače

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Leszczyński (PL417)
Krajina: Poľsko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: 1. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia z postępowania 
zamieszczony został w Rozdziale 6 SWZ. W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia w okolicznościach, 
o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1-6 PZP, w art. 109 ust. 1 pkt 2-5 i 7- 10 PZP, art. 7 ust. 
1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, art. 5k rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. zm.). Na podstawie art. 
5k ust. 1 w/w rozporządzenia Rady (UE) zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 
9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia. 2. Szczegółowy opis warunków udziału w postępowaniu zamieszczony 
został w w Rozdziale 7 SWZ. 3. Szczegółowy opis oświadczeń oraz podmiotowych środków 
dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw do wykluczeni z postepowania oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu zamieszczony został w Rozdziale 9 SWZ. 4. 
Szczegółowy opis sposobu przygotowania i składania oferty zamieszczony został w Rozdziale 
13 i 14 SWZ. 5. Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy przez Wykonawcę, którego oferta została uznana za najkorzystniejszą. Szczegółowy 
opis zasad dotyczących wnoszenia zabezpieczenia należytego wykonania umowy zawarto w 
Rozdziale 20 SWZ. 6. Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielenia zamówień, o których 
mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 PZP.
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320) - 
Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 129 
ust. 1 pkt 1) w zw. z art. 129 ust. 2 oraz art. 132-139 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z późn. zm. - „PZP”)

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
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Aktíva spravované likvidátorom: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Zamawiający informuje, 
że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Pozastavené podnikateľské činnosti: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący 
opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty 
został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Korupcia: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w 
Rozdziale 9 SWZ.
Podvod: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w 
Rozdziale 9 SWZ.
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Platobná neschopnosť: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
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Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Čisto vnútroštátne dôvody vylúčenia: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący 
opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty 
został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Zamawiający informuje, 
że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Účasť v zločineckej organizácii: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Dohoda s veriteľmi: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Konkurz: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w 
Rozdziale 9 SWZ.
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Závažné odborné pochybenie: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Porušenie povinnosti platiť dane: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Budowa węzła przesiadkowego w Głuchowie przy ul. Cmentarnej.
Opis: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie projektu budowlanego (PZT, projekt 
architektoniczno-budowlany, projekt techniczny) i w oparciu o niego zrealizowanie robót 
budowlanych polegających na budowie węzła przesiadkowego w Głuchowie

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45000000 Stavebné práce
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 45111200 Úpravy staveniska a vyčisťovacie práce, 45112000 
Výkopové zemné práce a presun zemín, 45111000 Demolácie, úpravy staveniska a 
vyčisťovacie práce, 45232452 Odvodňovacie práce, 45232451 Odvodňovacie a povrchové 
práce, 45232454 Stavebné práce na bazénoch na dažďovú vodu, 45232130 Stavebné práce 
na potrubiach na odvádzanie dažďovej vody, 45233253 Práce vrchnej stavby chodníkov, 
45233162 Stavebné práce na stavbe cyklistických trás, 45213311 Stavebné práce na 
autobusových staniciach, 45233140 Práce na ceste, 45233120 Stavebné práce na výstavbe 
ciest, 45233252 Práce vrchnej stavby ulíc, 45223300 Stavebné práce na stavbe parkovísk, 
45223320 Stavebné práce na stavbe cvičných a parkovacích priestorov na výcvik vodičov, 
45233251 Práce na obnove povrchu, 45233200 Rôzne práce vrchnej stavby, 45233290 
Inštalácia dopravných značiek, 45311100 Elektroinštalačné práce v obytných budovách, 
45316110 Inštalovanie osvetlenia ciest, 32323500 Dohľadový videosystém, 34971000 
Zariadenia s kamerami s vysokou citlivosťou/rýchlosťou, 71248000 Dohľad nad projektom a 
dokumentáciou, 71320000 Inžinierske projektovanie, 31158000 Nabíjače
Možnosti: 
Popis možností: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Leszczyński (PL417)
Krajina: Poľsko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 15 Mesiace
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5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania úplne alebo čiastočne financovaný z prostriedkov EÚ
Informácie o fondoch Európskej únie: 
Program súvisiaci s finančnými prostriedkami EÚ: Európsky fond regionálneho rozvoja (EFRR) 
(2021/2027)
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Referencie na špecifikované práce
Popis výberového kritéria: Warunek w zakresie doświadczenia, zostanie uznany za spełniony, 
jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich pięciu lat od dnia, w którym upływa termin 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał 
co najmniej jedną robotę budowlaną (przez robotę budowlaną rozumie się wykonywanie prac 
na podstawie jednej umowy) polegającą na budowie i/lub przebudowie i/lub rozbudowie węzła 
przesiadkowego i/lub drogi i/lub ulicy i/lub chodnika i/lub ścieżki (drogi) rowerowej i/lub ścieżki 
pieszo-rowerowej i/lub placu i/lub parkingu i/lub alei parkowej o wartości minimum 500 000,00 
zł brutto. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu potwierdzenia 
spełniania warunków udziału w postępowaniu składanych przez wykonawcę zawarty został w 
Rozdziale 9 SWZ.

Kritérium: Relevantné vzdelávacie a profesionálne kvalifikácie
Popis výberového kritéria: Warunek w zakresie osób skierowanych przez wykonawcę do 
realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponować: - 1 osobą, posiadającą uprawnienia budowlane bez ograniczeń do 
kierowania robotami w specjalności inżynieryjnej drogowej, która pełnić będzie funkcję 
kierownika budowy, - co najmniej 1 osobą, która posiada uprawnienia budowlane bez 
ograniczeń do kierowania robotami w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych, która pełnić będzie funkcję kierownika robót 
branży elektrycznej. Zamawiający wymaga, aby ww. osoby uczestniczące w wykonaniu 
zamówienia posiadały min. 3 letnie doświadczenie w danej specjalności. Doświadczenie 
oznacza czas liczony od dnia uzyskania uprawnień. Zamawiający dopuszcza łączenie ww. 
funkcji przez jedną osobę. Osoby powyższe muszą posiadać niezbędne do wykonania 
zamówienia kwalifikacje zawodowe, tj. uprawnienia budowlane, o których mowa w ustawie z 
dnia 7 lipca 1994 roku – Prawo budowlane (Dz. U. z 2025 r., poz. 418) Za uprawnienia 
budowlane odpowiadające wyżej określonym uznane zostaną uprawnienia, które wydane 
zostały na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów prawnych oraz odpowiadające im 
uprawnienia wydane obywatelom państw członkowskich Unii Europejskiej, Konfederacji 
Szwajcarskiej lub państw członkowskich Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu – 
EFTA (strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym) z zastrzeżeniem, art. 12 a oraz 
innych przepisów ustawy Prawo Budowlane (Dz. U. z 2025 r., poz. 418) oraz ustawy z dnia 22 
grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej (Dz. U. z 2023 r., poz. 334). Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w 
postępowaniu składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
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Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: W ramach kryterium „Cena brutto” ocena zostanie dokonana zgodnie z poniższym 
wzorem: C =(Oferta o najniższej cenie brutto/Cena brutto oferty badanej) x 100 pkt x waga 
kryterium 60% gdzie: C - wartość punktowa badanej oferty Z uwagi na postanowienia art. 225 
ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do powstania u Zamawiającego 
obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od towarów i usług, Zamawiający w 
celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, 
który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami. Ocenie w ramach kryterium „cena 
brutto” podlegać będzie cena brutto podana w ofercie.
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 60
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: W ramach kryterium “Termin gwarancji” ocena ofert zostanie dokonana zgodnie z 
poniższym wzorem: G = (Go – Gmin/Gmax - Gmin) x 100 pkt. x waga kryterium 40%. Gdzie: 
G – wartość punktowa badanej oferty Go - termin gwarancji w ocenianej ofercie Gmin - 
minimalny termin gwarancji wymagany przez Zamawiającego Gmax – maksymalny termin 
gwarancji wymagany przez Zamawiającego Wykonawca zobowiązany jest podać okres 
gwarancji w pełnych miesiącach. Proponowany przez Wykonawcę okres gwarancji nie może 
być krótszy niż 36 miesięcy (minimalny wymagany przez Zamawiającego okres gwarancji) 
oraz dłuższy niż 72 miesiące. Okres dłuższy niż 72 miesiące dla potrzeb obliczania punktacji 
będzie traktowany jak 72 miesiące. W sytuacji w której wykonawca nie wskaże w Formularzu 
Oferty - załącznik nr 1 okresu gwarancji, Zamawiający do oceny oferty przyjmie najkrótszy 
możliwy okres gwarancji, tj. 36 miesięcy. Jeżeli Wykonawca poda okres gwarancji krótszy niż 
36 miesięcy, Zamawiający odrzuci ofertę na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP.
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 40

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: poľština
Adresa súťažných podkladov: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1333685

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: poľština
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Varianty: Nie je povolená
Opis finančnej zábezpeky: 11.1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 15 
000,00 zł (słownie: piętnaście tysięcy zł) Wadium należy wnieść przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 PZP. 11.2 Wadium 
może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach 
udzielonych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1333685
https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
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poz. 98). 11.3. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek 
bankowy Zamawiającego w Banku Spółdzielczym w Poniecu, Oddział w Czempiniu nr 
rachunku: 36 8682 1030 0040 0000 0390 0003 z dopiskiem: wadium na zabezpieczenie oferty 
w postępowaniu FZ.271.1.14.2026 Budowa węzła przesiadkowego w Głuchowie przy ul. 
Cmentarnej. Wniesienie wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie 
zostanie zaliczone na rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium wniesione w pieniądzu 
Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 11.4. Z treści wadium wnoszonego w 
formie: gwarancji bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej lub poręczeniach udzielonych przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości powinno wynikać bezwarunkowe, na 
pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, 
zobowiązanie gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach 
określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 11.5. Wadium wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, 
o których mowa w pkt 11.2. ppkt 2)-4) należy przekazać Zamawiającemu wraz z Ofertą w 
oryginale w postaci elektronicznej tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznymi 
osób upoważnionych do jego wystawienia. Wadium musi zabezpieczać ofertę na daną część 
zamówienia przez cały okres związania ofertą. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium 
lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy, lub nie będzie utrzymywał wadium 
nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w 
przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 PZP zostanie odrzucona z postępowania na 
podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP. 11.6. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia Zamawiający wymaga, aby w treści wadium wnoszonego w 
formach, o których mowa w pkt 11.2. ppkt 2)-4) SWZ zostali wymienieni wszyscy Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia albo powinno z niej wynikać, że Wykonawca, 
na którego gwarancja/poręczenie zostały wystawione działa w imieniu innych Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, bądź w ich treści powinien zostać ujęty 
szerszy zakres odpowiedzialności gwaranta/poręczyciela niż tylko dotyczący działań
/zaniechań odnoszących się do Wykonawcy, na którego gwarancja/poręczenie to zostało 
wystawione. 11.7. Treść gwarancji wadialnej musi zawierać następujące elementy: 1) nazwę 
dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), 
gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji/poręczenia) oraz 
wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją
/poręczeniem – określenie przedmiotu zamówienia 3) kwotę gwarancji/poręczenia, 4) 
zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo i nieodwołalnie kwoty 
gwarancji/poręczenia na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w okolicznościach 
określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 11.7. Zamawiający zwraca wadium na zasadach 
uregulowanych w art. 98 ust. 1 - 5 PZP
Lehota na prijímanie ponúk: 03/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 90 Dni
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 03/08/2026 11:15:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia określa 
SWZ i załączniki do SWZ, w szczególności Projekt umowy stanowiący załącznik nr 9 do SWZ.
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: nie
Bude sa využívať elektronická platba: áno
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Mechanizmus financovania: Szczegółowe warunki zostały określone w Projekcie umowy 
stanowiącym załącznik nr 9 do SWZ.

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Krajowa Izba Odwoławcza
Informácie o lehotách na preskúmanie: 19.1 Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie odwoławcze 
uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a postępowanie skargowe w przepisach 
art. 579-590 PZP. 19.2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami PZP czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie PZP, mimo że Zamawiający był do tego 
obowiązany. 19.3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać 
się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie 
odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 19.4. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. (a). 19.5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 19.6. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 19.7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w 
Warszawie – sądu zamówień publicznych. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby 
Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 
2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem 
korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego 



464107-2026 Page 10/11

Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 
2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne 
z jej wniesieniem.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Gmina 
Czempiń
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Krajowa Izba Odwoławcza
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Gmina Czempiń
Organizácia spracúvajúca ponuky: Gmina Czempiń

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Gmina Czempiń
Registračné číslo: 6981722479
Poštová adresa: Ul. ks. Jerzego Popiełuszki 25
Mesto: Czempiń
PSČ: 64-020
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Leszczyński (PL417)
Krajina: Poľsko
E-mail: a.kasprzyk@ug.czempin.pl
Telefón: 612826703
Internetová adresa: https://www.czempin.pl
Koncový bod výmeny informácií (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
Profil kupujúceho: https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť
Organizácia spracúvajúca ponuky

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Krajowa Izba Odwoławcza
Registračné číslo: 5262239325
Poštová adresa: Ul. Postępu 17a
Mesto: Warszawa
PSČ: 02-676
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Krajina: Poľsko
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefón: 224587801
Internetová adresa: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-0000
Úradný názov: Publications Office of the European Union
Registračné číslo: PUBL
Mesto: Luxembourg

mailto:a.kasprzyk@ug.czempin.pl
https://www.czempin.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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PSČ: 2417
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Luxembourg (LU000)
Krajina: Luxembursko
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefón: +352 29291
Internetová adresa: https://op.europa.eu
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: ff6648d8-9b3d-47e1-9a69-c983ce69d59b  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 03/07/2026 08:45:49 (UTC+00:00) západoeurópsky čas, GMT
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: poľština
Číslo uverejnenia oznámenia: 464107-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 127/2026
Dátum uverejnenia: 06/07/2026
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